
The Names of God 



The Third Commandment 

“You shall not misuse the name of the LORD 
your God, for the LORD will not hold anyone 
guiltless who misuses his name.”  

Exodus 20:7 
 

 “You shall not misuse the name of the 
LORD your God, for the LORD will not hold 
anyone guiltless who misuses his name.”  

Deut. 5:11 
 

 



Τετραγράμματον  [יהוה] 

The name may be derived from a verb 
that means "to be", "to exist", "to 
cause to become", or "to come to 
pass". 
Knight & Levine, The Meaning of the Bible, 2011 

Exodus 3:14: 

ֶ֑ה ְהי  ֶֽ ר א  ֶׁ֣ ֶ֖ה ֲאש  ְהי  ֶֽ  א 



The Tetragrammaton 

Τετραγράμματον  [יהוה] 
[usually translated LORD in most English Bibles] 

Religiously observant Jews and those who follow 
conservative Jewish traditions do not pronounce this 
word nor do they read aloud transliterated forms such as 
Yahweh or Jehovah; instead the word is substituted with a 
different term, whether used to address or to refer to the 
God of Israel. Common substitutions for Hebrew forms 
are hakadosh baruch hu ("The Holy One, Blessed Be He"), 
Adonai ("The Lord"), or HaShem ("The Name").  

(Wikipedia) 



Use in the Old Testament 



Jehovah? 
The form "Jehovah" is of late medieval origin; it is a 
combination of the consonants of the Divine Name and 
the vowels attached to it by the Masoretes but belonging 
to an entirely different word. The sound of Y is 
represented by J and the sound of W by V, as in Latin. For 
two reasons the Committee has returned to the more 
familiar usage of the King James Version:  
(1) the word "Jehovah" does not accurately represent any 

form of the Name ever used in Hebrew; and  
(2) the use of any proper name for the one and only God, 

as though there were other gods from whom He had 
to be distinguished, was discontinued in Judaism 
before the Christian era and is entirely inappropriate 
for the universal faith of the Christian 

Introduction to the RSV  
 



LORD God 
Used 1,385 times in the Bible 

The translation of the Hebrew: יםי ִ֖ ָ֥ה ֱאֹלה  ְהו   

 
Example:  

This is the account of the heavens and the earth 
when they were created, when the LORD God made 
the earth and the heavens. Genesis 2:4, NIV. 

 Also: KJV, RSV, NASB, ESV, CEB, etc.    

 



Elohim: 
The plural form of EL, meaning “strong one.” It is 
used of false gods, but when used of the true 
God, it is a plural of majesty and intimates the 
trinity. It is especially used of God’s sovereignty, 
creative work, mighty work for Israel and in 
relation to His sovereignty 

 

In the beginning God created the heavens and 
the earth.  Genesis 1:1 



Adonai 
Like Elohim, this too is a plural of majesty. The 
singular form means “master, owner.” Stresses 
man’s relationship to God as his master, 
authority, and provider  

 

Some time later, the cupbearer and the baker of 
the king of Egypt offended their master, the king 
of Egypt. Genesis 40:1 



El Shaddai 
“God Almighty.” The derivation is uncertain. 
Some think it stresses God’s loving supply and 
comfort; others His power as the Almighty one 
standing on a mountain and who corrects and 
chastens 

 

“I am God Almighty; walk before me faithfully 
and be blameless.  Genesis 17:1 



El Elyon 
“The Most High God.” Stresses God’s 
strength, sovereignty, and supremacy 

 

… and he blessed Abram, saying, “Blessed 
be Abram by God Most High, Creator of 
heaven and earth.  Genesis 14:19 

 



El Olam 
“The Everlasting God.” Emphasizes God’s 
unchangeableness and is connected with 
His inexhaustibleness 

 

Abraham planted a tamarisk tree in 
Beersheba, and there he called on the 
name of the LORD, the Eternal God.  

Gen. 21:33 



Yahweh Jireh (Yireh) 

“The Lord will provide.” Stresses God’s 
provision for His people  

 

So Abraham called that place The LORD Will 
Provide. And to this day it is said, “On the 
mountain of the LORD it will be provided.” 

Genesis 22:14 



Yahweh Nissi 
“The Lord is my Banner.” Stresses that God 
is our rallying point and our means of 
victory; the one who fights for His people  

 

Moses built an altar and called it The LORD 
[is] my Banner. Exodus 17:15 

 



Yahweh Shalom 
“The Lord is Peace.” Points to the Lord as 
the means of our peace and rest 

 

So Gideon built an altar to the LORD there 
and called it The LORD Is Peace. To this day 
it stands in Ophrah of the Abiezrites.   

Judges 6:24 



Yahweh Sabbaoth 
“The Lord of Hosts.” A military figure 
portraying the Lord as the commander of 
the armies of heaven 

 

Year after year this man went up from his 
town to worship and sacrifice to the LORD 
Almighty at Shiloh, where Hophni and 
Phinehas, the two sons of Eli, were priests 
of the LORD.                               1 Samuel 1:3 



Yahweh Maccaddeshcem 
“The Lord your Sanctifier.” Portrays the Lord as 
our means of sanctification or as the one who 
sets believers apart for His purposes 

 
 “Say to the Israelites, ‘You must observe my 
Sabbaths. This will be a sign between me and 
you for the generations to come, so you may 
know that I am the LORD, who makes you holy. 

Exodus 31:13 

 



Yahweh Ro’i 
“The Lord my Shepherd.” Portrays the Lord 
as the Shepherd who cares for His people 
as a shepherd cares for the sheep of his 
pasture  

 

  The LORD [is] my shepherd, I lack nothing.  

Psalm 23:1 



Yahweh Tsidkenu 

“The Lord our Righteousness.” Portrays the Lord 
as the means of our righteousness 

 

In his days Judah will be saved and Israel will live 
in safety. This is the name by which he will be 
called: The LORD Our Righteousness. 

Jeremiah 23:6 

 



Yahweh Shammah: 

“The Lord is there.” Portrays the Lord’s 
personal presence 

 

“And the name of the city from that time 
on will be: THE LORD IS THERE.” Ezekiel 48:35 

 



Yahweh Elohim Israel 

“The Lord, the God of Israel.” Identifies 
Yahweh as the God of Israel in contrast to 
the false gods of the nations  

 

I, even I, will sing to the LORD; I will praise 
the LORD, the God of Israel, in song. 

Judges 5:3 

 



Let us pray… 

Rykestrasse Synagogue, Berlin 


